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СЛОВОТВІРНА СПЕЦИФІКА ІНДИВІДУАЛЬНО-АВТОРСЬКИХ НОВОТВОРІВ  
В. СТУСА: АФІКСАЦІЯ

Індивідуально-авторський словотвір впливає на розвиток образної системи поезії, збагачує поетичний лексикон, 
визначає перспективи творення нових номінативних одиниць за певними словотвірними типами, спонукає до подаль-
шого активного використання виражальних мовних засобів. Лінгвістичні дослідження українських та зарубіжних 
мовознавців були присвячені вивченню різних аспектів оказіональних слів, зокрема: лексико-семантичного, слово-
твірного, лінгвостилістичного, лексикографічного, функціонального, прагматичного. У статті досліджено словотвірну 
специфіку індивідуально-авторських новотворів В. Стуса, зокрема афіксальні морфологічні способи словотвору.

Одним із засобів формування авторського стилю є застосування авторського словотвору. Авторські новотво-
ри В. Стуса представлені чотирма основними частинами мови: іменники, прикметники, дієслова, прислівники. 
Основним способом утворення іменникових оказіоналізмів є морфологічний, у межах якого високою продук-
тивністю відзначається префіксально-суфіксальний спосіб творення, осново- та словоскладання, значно менше 
використовуються суфіксальний, префіксально-флексійний, безафіксний способи словотворення. Значно менше 
прикметникових оказіоналізмів, утворених суфіксальним, префіксальним та суфіксально-префіксальним спосо-
бами. У деривації дієслівних оказіоналізмів активними способами є суфіксація, префіксація, а також префіксаль-
но-суфіксально-постфіксальний спосіб. Прислівникові оказіоналізми становлять незначну кількість й утворені 
в основному префіксально-суфіксальним способом.

Індивідуально-авторські новотвори відіграють важливу роль в образній картині творення світу письменником. 
Саме ці лексичні одиниці у В. Стуса несуть найбільше емоційне та стилістичне навантаження.

Ключові слова: індивідуально-авторські новотвори, афіксація, способи словотвору, деривація, лексичні одиниці.

Постановлення проблеми. Інтенсивне 
вивчення лексичних новотворів розпочина-
ється з кінця минулого століття. Оказіоналізми 
в поетичному мовленні посідають помітне 
місце, а без їх усебічного вивчення неможливо 

говорити про новаторство в поезії взагалі. Інди-
відуально-авторський словотвір впливає на роз-
виток образної системи поезії, збагачує поетич-
ний лексикон, визначає перспективи творення 
нових номінативних одиниць за певними сло-
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вотвірними типами, спонукає до подальшого 
активного використання виражальних мовних 
засобів. Особливого значення набуває аналіз 
фактів, що зумовлюють виникнення і функціо-
нування авторських новотворів.

Аналіз попередніх досліджень. Перспектив-
ними щодо розвитку української неології вважа-
ють, зокрема, такі питання: вплив неологізмів 
на розвиток лексичної та словотвірної системи 
мови [Стишов; Hromovenko]; виявлення харак-
терних словотвірних тенденцій у національній 
мові певного хронологічного періоду, безпосе-
реднім виявом яких є створення оказіоналізмів 
[Герман]; дослідження чинників, котрі вплива-
ють на появу індивідуально-авторських новотво-
рів [Юрченко]; функціонування оказіоналізмів 
у текстах різних стилів і жанрів, а також у худож-
ніх творах окремих письменників [Жижома]; 
еволюційні процеси у сфері оказіональної номі-
нації [Вокальчук] тощо. У зв’язку з цим лінгвіс-
тичні дослідження українських та зарубіжних 
мовознавців були присвячені вивченню різних 
аспектів оказіональних слів, зокрема: лексико-
семантичного, словотвірного, лінгвостиліс-
тичного, лексикографічного, функціонального, 
прагматичного. Предметом представленого 
дослідження є словотвірна специфіка індивіду-
ально-авторських новотворів В. Стуса. 

Результати та дискусії. Одним із засобів 
формування авторського стилю є застосування 
авторського словотвору – оригінального комбі-
нування різностилістичних узуальних морфем 
при творенні новотворів-іменників, прикмет-
ників, дієслів, прислівників тощо.

У мовознавчій науці існує два підходи до осмис-
лення поняття оказіонального словотворення: 

1) оказіональне словотворення використовує 
не тільки наявні в сучасній українській мові 
способи творення слів, а й призначені лише для 
утворення оказіоналізмів; 

2) оказіоналізми утворюються тільки за осо-
бливими «мовленнєвими» моделями, відмін-
ними від «мовних». 

Вважаємо, що оказіоналізми – різні відхи-
лення від лексичної норми, але не її порушення, 
тобто вони виникають за загальновживаними 
моделями, допускаючи при цьому відхилення 
від них у тому чи іншому відношенні.

Проаналізувавши оказіоналізми В. Стуса 
з точки зору їх словотворення, можемо стверд- 

жувати, що тут представлені майже всі способи 
українського словотвору. Проаналізуємо афік-
сальні морфологічні способи словотвору.

1. Префіксальний спосіб (70 лексем). 
Для творення нових лексем автор застосовує 
як українські префікси (у тому числі й давні, 
непродуктивні), так і запозичені з інших мов.

Інколи саме нагромадження однотипних пре-
фіксів створює ідейний зміст вірша: «Анти-
вбивця, антиєзуїт, / Антидеспот, антимож-
новладець. / Чорну крешеш гору, і граніт / попід 
ноги сиплеться в безладді» [Стус 2008 : 228]. 
І далі ми розуміємо, що лексемами з префіксом 
анти- автор позначає себе: «…не кажіть, що 
жив я без пуття, / задаремне вам із мене кпити».

Префікс спорадично навіть змінює частино-
мовну належність слова, напр., займенник себе 
за додавання префікса анти- стає іменником  
(увійти в антисебе). Префіксоїд анти- надає 
зображуваним реаліям значення несправжності.

Префікс без- автор використовує зазвичай 
для творення іменників (безпуть, безліт). 

Афікс ви- уживаний переважно з дієсловами, 
позначаючи максимальну міру вияву ознаки: 
виснити, вижовкнути (а не просто пожовкнути), 
вибавитись (а не позбавитись), вирозуміти  
(а не зрозуміти). Часто префікс ви- замінює за-, 
позначаючи абсолютну ознаку, напр.: виспоко-
їтись, витихнути, витухнути (пор. заспокої-
тись, затихнути, затухнути). Крім того, В. Стус 
використовує незвичні префікси для створення 
певної гри слів, глибшого поетичного змісту: «…
ще вистане мужності вибути вік, / ще виживу, 
вистою, викричу я, / допоки поглине мене течія» 
[Стус 2003 : 168–169].

Дієслова з префіксом від- означають заверше-
ність, доконаність дії. У новотворах В. Стуса такі 
слова мають відтінок приреченості, безповорот-
ності: відвірилося, відгаснути, віддаленіти, від-
прапоріти (останній, очевидно, утворений за 
зразком відмайоріти: Відмайорів мій день. Від-
прапорів…). Іноді автор творить дієприкметники 
(відвільглий, відринутий, відумерлий).

Префікс за- в Стусовій інтерпретації най-
частіше є заміною іншому, напр.: зазичений 
(від позичений), запомогти (від допомогти), 
зажолобіти (від пожолобіти). Оригінальним 
є використання цього афікса у прислівниках зі 
значенням максимального вияву ознаки: задо-
сить, задуже. Останній приклад підкреслює 
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антитезу: «…ти замало був гордим / І задуже 
був гордим» [Стус 2008 : 40].

Досить продуктивною для аналізованого 
матеріалу є новотвори іменників (подекуди 
прикметників) із словотвірними елементами 
пів-, напів-, що вказують на неповноту вияву 
ознаки: півсебе, піввагання, напівбажання, 
напівступа (ім.). Як відзначає Т. Берест, 
у поетичному мовленні В. Стуса функціонують 
новотвори із префіксом пів-, на який припадає 
основне експресивно-емоційне навантаження. 
Вони використовуються поетом при створенні 
метафоричної картини СРСР [Берест : 271]. 
Ці префіксоїди, вступаючи в незвичні слово-
твірні зв’язки, утворюють оригінальні, емо-
ційно й семантично виразні оцінні лексеми. 
Утворені в такий спосіб слова є засобом сати-
ричної оцінки суспільного стану: «О царство 
півсерць, півнадій, півпричалів, / півзамірів 
царство, півзмаг і півдуш!» [Стус 2003 : 278]. 

Механізм творення поетичних неологізмів 
цілком зрозумілий, оскільки вони сполучаються 
в поетичному ряду з нормативними дериватами 
(напівлюди, напівтьма).

Загалом неологізми стають більш експре-
сивними, якщо вони ампліфікуються, зокрема, 
за близькими словотворчими ознаками. Утво-
рені за загальномовним зразком лексеми пів-
серце, півнадія, півпричал, півзамір, напівміра 
тощо виразно означають “півжиття” громадян 
тоталітарної держави.

Окремо варто розглянути використання дав-
нього префікса па- в оказіоналізмах В. Стуса. 
За твердженням В. Скляренко, префікс па- нині 
втратив свою актуальність, оскільки у ході роз-
витку слов’янських мов він був витіснений дієс-
лівним префіксом по- [Скляренко]. Нагрома-
дження слів із однаковим префіксом в одному 
рядку ще раз підтверджує його стилістичне 
навантаження: «Тут паверх, паниз, пажиття 
і паскін, / переступай лискуче лезо меж, / і рідні 
лиця за порожні маски / тобі здадуться з понад-
гірних веж» [Стус 2003 : 332]. Очевидно, автор 
проводить паралелі зі старослов’янськими 
утвореннями типу пасинок, пагорок, у яких 
формант па- надавав значення «ніби, несправ-
жній, подібний», а дериват у цілому значив 
«подібний до предмета, названого мотивуючим 
словом, але неідентичний з ним; несправжній 
предмет, названий мотивуючим словом» [Скля-

ренко]. Але деривати із префіксом по- у В. Стуса 
такого значення не мають, пор.: поніч, поран-
ній, поокремі, порозгаслі.

У незвичній функції вжито і префікс пере-. 
Зазвичай він додається до дієслів і має значення 
«рух через певний простір» (перейти, пере-
бігти, перепливти). Однак В. Стус використо-
вує афікс для творення іменників (і не завжди 
віддієслівних): «Світ залито густою смолою / 
передум, перезла, перемсти» [Стус 2003 : 151].

Очевидно, автор використовує інше зна-
чення цього префікса – «кратність, надмірний 
вияв дії», хоча самої дії не представлено (пор. 
також перехвилі, переплески, перечекання).

Аналізуючи лексеми із префіксом перед-, 
висновуємо, що тут має місце контамінація, 
тобто зрощення прийменника з іменником, 
досить характерне для цих частин мови: перед-
літо, передсвіт, передкінець. Це ж стосується 
й префікса поза-: позапростір, позачас.

Префікси пра-, прото- використані для під-
креслення давності, автентичності поняття: 
прапервні, протобажання, що підтверджує 
контекст: «…де та межа, котрою / вертається 
утрачена душа / у прапервні» [Стус 2003 : 221].

Префікс при- у словах призабуття, притуга, 
припочаток означає, очевидно, частковість, 
неповноту дії, хоча теж використаний для тво-
рення іменників.

Дієслова та віддієслівні утворення із пре-
фіксом роз- мають значення всеохопності, над-
мірності, поширення дії у різних напрямках. 
У зафіксованих лексемах цей префікс має таку 
ж семантику: роззичений, розповнювати, роз-
прокльони.

Одиничними прикладами представлені пре-
фікси над- (надзелень), про- (прогрішний), 
проти- (протипотік). У деяких лексемах вио-
кремлюємо два префікси: безокрай, сприкрити, 
спроневіра, щонаймертвий (останнє утворення 
семантично не характерне для української мови, 
оскільки слова з абсолютним виявом ознаки, у т. 
ч. мертвий, не творять ступенів порівняння).

2. Суфіксальний спосіб (46 одиниць). 
Найчастіше суфіксальним способом серед ока-

зіоналізмів В. Стуса творяться дієприкметники: 
– активного стану за допомогою суфіксів: 
	 -л- (утеклий ← утекти, пограбілий ← 

пограбіти, порідшалий ← порідшати, осклі-
лий ← оскліти, обраділий ← обрадіти, ждалий 
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← ждати, виголілий ← виголіти, витлілий ← 
витліти);
	 -н- (спогадний ← спогадувати, скаржний 

← скаржитися, забарний ← забаритися); 
	 -іл- (задавненілий ← задавненіти, виго-

стрілий ← вигострити);
	 -ом- (зникомий ← зникати); 
	 - пасивного стану із суфіксами: 
	 -ан- (парламентований ← парламенту-

вати, рабований ← рабувати);
	 -ен- (вивласнений ← вивласнити, об’я́снений 

← об’я́снити, прозорений ← прозорити). 
Активним є і зворотний процес – творення 

дієслів від прикметників: більшити ← біль-
ший, вороніти ← вороний, глухонімувати ← 
глухонімий, єдинити ← єдиний, крихкотіти ← 
крихкий, лиловіти ← лиловий, просторити ← 
просторий, рожевити ← рожевий. 

Оказіональні іменники утворені переважно 
за допомогою таких суфіксів: 
	 -ник- (на позначення особи за властивістю 

чи ознакою, які визначають його ставлення до 
предмета, заняття): печальники ← печаль, роз-
радники ← розраяти, самотники ← самотній;
	 -ість- (іменники жіночого роду для вира-

ження узагальненої ознаки або властивості чого-
небудь): дробинність ← дробинний, незгли- 
бимість ← незглибимий, очужілість ← очужілий;
	 -анн-, -інн-, -енн- (віддієслівні іменники зі 

значенням узагальненої дії або продукту дії): нави-
кання ← навикнути, назнаменовання ← назна-
менувати, повертання ← повертатись; сніння ← 
снити, чиніння ← чинити, віддячення ← віддячити.

Поодиничними прикладами представлені 
суфікси -к- (ласкавка), -ин- (голубиня), -от- (білота). 
Лише один зафіксований прислівник утворений 
суфіксальним способом – полохко ← полохкий.

Різновидом суфіксального способу вважа-
ємо постфіксальний (для творення дієслів): алі-
теруватися, єдинúтися, сталúтися.

Проаналізувавши цю групу оказіоналізмів 
В. Стуса, висновуємо, що часто вони творяться 
також від оказіоналізмів, напр., від таких лек-
сем: обрадіти, задавненіти, прозорити, навик- 
нути тощо.

3. Префіксально-суфіксальний спосіб 
(78 найменувань). 

Один із найпродуктивніших в індивіду-
ально-авторському словотворенні В. Стуса. 
Цим способом утворені оказіональні:

	 прикметники: висамотілий, висліплий, 
витеплений, вилітеплений, вигорбілий, виглух-
лий, безобрійні, вилюднілі, засшестований, 
звогнений, зволохатілі, змозолений, знекриле-
ний, знелюднілі, зновародженна, зсамотілий, 
зчужілий, найвласніший, напропадимий, напру-
глий, обвеселені, обезголосений, олітнений, 
опонічні, переглухлий, побожеволілий, погор-
батілий, поєдинчий, понадгірний, понадмірний, 
сколінений; 
	 дієслова: вивласнювати, виголіти, виголу-

блювати, виінакшувати, викопитіти, викружу-
вати, вимертвити, випрозоріти, вискліти, долі-
товувати, забатожіти, звіхолити, зінакшати, 
назнаменовувати, обмáлювати (← малий), 
об’я́снити, оскліти, погробити, порізняти, про-
копитити, розпелюстити, розпросторити; 
	 дієприкметники: вимілілий, змаячений, 

обважнений, пограбілий, роз’єдинений, розбі-
глий, розверстий, розкущений, розлітаний, роз-
просторений, розхвилений; 
	 дієприслівник: одгетькуючи;
	 іменники: безімення, виглиблення, знена-

вида (зненавидь), надвивищення, надзір’я, над-
небесся, окоренок, повечір’я, подощів’я, при-
всюдність, присмокти;
	 прислівник: безіскорно.
Проаналізовані слова утворені як за тради-

ційними в українській мові моделями, напр., 
вивласнювати, виголублювати (на кшталт при-
власнювати, приголублювати), одгетькуючи 
(за зразком підтакуючи), надзір’я, повечір’я 
(узгір’я) тощо, так і оригінально: найвласніший 
(від прикметника власний ступені порівняння 
не утворюються), вимертвити (як ми вже зазна-
чали, префікс ви- уживаний переважно з дієс-
ловами, позначаючи максимальну міру вияву 
ознаки, однак слово мертвий і так виражає мак-
симальну міру вияву ознаки, тому додаткових 
префіксів не потребує) та ін.

Окремо розглядаємо лексеми, утворені пре-
фіксально-суфіксально-постфіксальним 
способом словотвору (9 дієслів): вименшува-
тися, вжалитися (← жаль), залиститися, 
одзьобитися, опазуритися, опроститися, про-
решечуватись, розлиститися, розсвітається.

4. Префіксально-флексійний спосіб 
(11 оказіоналізмів). 

Слова, утворені цим способом, фіксу-
ються спорадично і викликають певні дискусії 
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у мовознавців. Так, деякі лінгвісти, зокрема 
О. А. Земська, вважають, що прикметники типу 
безногий, безрукий і т. д. утворено способом 
префіксації у поєднанні з нульовою суфікса-
цією. Однак, крім зафіксованих прикметни-
ків – безберегий, бездолий, безнебий, – до цього 
способу творення, за нашими спостережен-
нями, належать також іменники: бездолля, над-
гроззя, окрилля, охвилля, передчасся, підкрилля, 
подзвіння, узграниччя. Вважаємо, що при їх 
творенні не брали участі суфікси (-л-, -з-, -с-, 
-н-, -ч-), а відбулося подовження, при якому 
подвоєні літери належать до однієї морфеми.

5. Безафіксний спосіб, або нульова суфік-
сація (15 іменників) застосовується в імен-
никах – назвах абстрактної дії, похідних від 
дієслів, і рідше – в назвах абстрактної якості, 
утворених від прикметників. За цими ж прин-
ципами утворені й оказіоналізми В. Стуса: 
	 віддієслівні: виквіт ← виквітнути, достій 

← достояти, жур ← журитися, мерехт ← мерех-
тіти, нáтерп ← натерпітися, невитерп ← не витер-
піти, невідь ← не відати, нестерп (стерп (ім.)) ← 

не стерпіти (стерпіти), осорома ← осоромитися, 
перехлюп ← перехлюпувати, подум ← подумати, 
прóзим ← прозимувати;
	 відприкметникові: близь ← близький, 

моторош ← моторошний, глиб ← глибокий 
(зараховуємо цю лексему до оказіоналізмів, бо, 
на відміну від літературної мови, вона має чоло-
вічий рід: «…А глибом / ворушиться сповите 
в сон коріння, / переганяє по старих судинах / 
застояний і збрезкотілий сік» [Стус 2003 : 162]).

Висновки. Отже, за нашими підрахунками, 
найпродуктивнішим з-поміж афіксальних спосо-
бів словотвору виявився префіксально-суфіксаль-
ний – 78 одиниць, що становить близько 34% від 
загальної кількості, префіксальний спосіб пред-
ставлений 70 одиницями (30,5%), суфіксальний – 
46 (20%), префіксально-суфіксально-постфіксаль-
ний – 9 (4%), префіксально-флексійний – 11 (5%), 
безафіксний – 15 (6,5%). Індивідуально-авторські 
новотвори відіграють важливу роль в образній 
картині творення світу письменником. Саме ці 
лексичні одиниці у В. Стуса несуть найбільше 
емоційне та стилістичне навантаження.
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WORD-FORMING SPECIFICITY OF AUTHOR – INDIVIDUAL INNOVATIONS  
BY V. STUS: AFFIXATION

Author-individual word formation influences the development of the figurative system of poetry, enriches the poetic 
lexicon, determines the prospects of creating new nominative units for certain word-forming types, encourages further 
active use of expressive language. Linguistic research of Ukrainian and foreign linguists was devoted to the study 
of various aspects of occasional words, in particular: lexical-semantic, word-forming, linguistic-stylistic, lexicographic, 
functional, pragmatic. The article investigates the word-forming specifics of individual authorial innovations of V. Stus, 
in particular affix morphological ways of word formation.

One of the means of forming an author’s style is the use of author’s word formation. Author’s innovations of V. Stus 
are represented by four main parts of speech: nouns, adjectives, verbs, adverbs. The main method of formation of noun 
occasionalisms is morphological, within which the prefix-suffix method of creation, base and word formation is marked 
by high productivity, much less suffix, prefix-inflectional, non-affix methods of word formation are used. There are 
much fewer adjective occasionalisms formed by suffixal, prefixal, and suffixal-prefixal ways. In the derivation of verbal 
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occasionalisms, the active methods are suffixation, prefixation, as well as the prefix-suffix-postfix method. Adverbial 
occasionalisms are insignificant and are formed mainly by prefix-suffix method.

Individual authorial innovations play an important role in the figurative picture of the creation of the world by the writer. 
These lexical units carry the greatest emotional and stylistic load in the works of V. Stus.

Key words: author-individual innovations, affixation, word-formation methods, derivation, lexical units.


